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CASPAR!

__ Védi asa ! Inainte de nuntä í-mí promitcai ca din viata nóstrá conjugala í-mí vei face rai, si-acum
ni ci o hainä de met a sä nu vreat sä-mi cumperi

— Ei asa! Dar ce lipsä aí ín rai de haine de métasa i

. -



2 VULTURUL.

FLEACURI
— Schitä. —

Sedeam pc terasa otelului A. Evam o societate de 
tinerí si tinere . . . un pictor mult promitétor, un ziarist, 
un student in matematicä, un doctorand in medicina, 
un candidat de advocat si cäte-va domnisóre . . .

— Ce sarä pläcutä — íntrerupsé la o vreme cineva 
täcerea ce domnia ín mijlocul nostru. Fiecare ne gán- 
disém la lucrurí de interes mai ínalt, ca ápolj — cum 
s’a íntimplat si acum — sä revenim la realitate prin o 
tocitä irazä de sablon . . .

— Ca ín povesti — adausé altul.
Pänä la cinä era incä múlt. í-mi venisé ín minte 

o poveste din copilärie si fiind täcerea deja íntrerupta. 
í-mi ceruí voie s’o spun . . .

Poveste pentru bäieja mari!
íncepui ín linistea sárii, sub vraja sisaituluí melan- 

colic al véntuletului de sara printre crengile copacilor, 
sub vraja murmurulul fántánií din grädina otelului. . .

—• íSi-a fost odatä cánd a lost, cä de n’ar fi nu 
s’ar povesti, a fost odatä un om sérac lipit pämüntului. 
Tóta bogäjia lui era o colibä säräcä ciósa. Si-avea sérma- 
nul de el treí fete mándre, stifi mándre íncát la sőre te 
puteai uita dar la ele nu si — — —»

— Fleacuri! Stai omul luí Dumnedeü! — me ín­
trerupsé aici pictorul. ■—- Ce vorbesti ? Dici cä avea trei 
fete mándre si totusi í-1 numestí sérac? Dar nu-í de- 
stulä bogätie treí fete mándre la casä ?

Prin intunerecul sárii credeam a observa cum dom- 
nisóra E. care sedea lánga pictor íí strínge íncet mána.

— Bravo! — í-1 aplaudarä zimbind ceialalti din jur.
Era sä continu . . .
— P'leacuri ! — mé íntrerupsé din non ziaristul.

— Audi numai la el, do’n’le! Ci cä avea treí fete si sä
nu fi lost sérac ? Dar unde ai mai védut adí om care sä’ »

I aibä numai o singurä fatä si sä nu ajungä in vremea 
cea mai scurtä la sapä de lemn ? . . . Ce vreti ? Balurile 
cu multele juvaere si tualete . . .

— Neplätite! adaosé din partea sa medicinistul.
Daniele íncepuré a se revolta. Domnisóra E. privia 

in compania pictorului de pe terasä in grädina. Cei 
Haiti incepurcm o discutie vie cäreia numai cu marc 
greü ii puturcm pune sfirsit . . .

— Ei dar läsati-me sä-mi continuü povestea . . . 
«Si-avea dara sémi an ul om trei fete mándre, stití mándre, 
íncát la soré te puteai uita dar la ele nu, si una era 
mai tin éra de cät cealaltä — — —».

" Fleacuri! -—- mé íntrerupsé acum studentul ín 
matematicä. —- Unde aí studiat matematica ?

!n Blaj! —íi réspunsei cü íntimidat de multele 
íntrerumpcrí.

— Eí bine, cánd vei mai trece vr’odatä p’acolo, 
mergi la profesorul d-talc si-tí cere banii de didactru. 
í-ai plätit inzädar! «Si una era mai tinóra decát cealaltä.» 
Ba binc cä nu! Dar nicí atáta nu stií cä anií se numera

ínainte ? Cä progresam si nu íegresám ? yi una eia 
mai bétrána decát cealaltä, omul luí Dumnedeü!

— O, astádí suntefi de nesuferif — disé dómna 
C. o tinérá veduvä. (Gurile rele diceaü cä era véduva 
ínainte da se fi maritat.) Fsi facu o tigareta si ple- 
cándu-se spre ziaristul de lánga ea sä-i cearä íoc, íi 
sopti ceva la urechie.

__ Pentru acest «astädi» permite-mí se-tí sarut in
semn de multumitä mána! — ií réspunse studentul ín 
matematicä galant.

Servitorul aprinsé o larnpa.
— O la női nu-I obiceí sä sarufí mánile — si 

dómna C. fäcu o miscare cochetä lasánd sä sa audä 
fosnetul rochieí de mätasä.

— Si dacä n’ar fi, de drágul acestei mánute ar 
trebui sä fie! — íí replied numai decát ziaristul si in- 
tärind vorbele prin faptä, ii dúsé mánuta — era o má- 
nutä albä si mólé, o admirasém diuä premergétóre la 
un joc de cärti — si-í dúsé mánuja albä la gura...

— Fleacuri — disé acum candidatül de advocat, 
care pána aci pästrase «demnitatea täcerii» — fleacuri! 
Asa facej:í d. vóstre totd’auna cu damele! Fleacuri! Eü 
vé dice numai üna, dar bunä — —

— La cinä! — anuntá ín acest moment servito­
rul, quasi ca un adaos la vorbele cand. de advocat, 
remas uimit de risetele nóstre . . .

— Brava, domnule advocat!
Si povestea mea ? Am ultat-o de multi

O propunere.
Sonnenstrahl'. — Pote fi la d-ta sigur, Herr 

Wollzupfer, cä in di cánd d-ta cununa cu fata mío 
Reíchi io pune la d-ta ín Wertheimeassele 30,000 fl.

Wollzupfev. — Stií ce, Herr von Sonnenstrahl ? 
Dä la mine mai bine 30,000 fl. si pune la d-ta in 
Wertheimcassele pi Retchi-leben!

Drept are.
— Nu, eü sustin, cä cea mal bunä cäsätorie e 

cäsätoria din iubire.
•— Asl, cea mai bunä e cäsätoria din ratiune.
Ea. (de 35 ani): O. cäsätoria cea mai bunä e care 

se — incheie!

Drepte.
Mustcriul'. -- Prea mult i-mi ceri pentru marfa 

asta! N ar fi ertat sä mí-o daí asa scump, cánd eü mé 
tin de príetinii d-tale!

Comcrciantul'. — Eí stií, trebuíe sä cástigam ceva 
dila piietinii nostri, cäci dusmanii nostri si asa nu vin 
sä cumpere la női!

AAA
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— O d’ar ínota in apa ín loc de pesti tot — petitor; 1

Prezentä de spirit.
ímpératul german Carol al V-lea avea incredere 

mare ín astrologi (invétafi cári vreaü sä citiascä sórta 
omuíui din stele). Odatä ínsé se iritasé ín contra unni 
astrolog care ii profetisé ceva nepläceri.

— Eí bine, daca le stii tóté, spune-mí decemórte 
vei muri ? — i-1 intrebá ímpératul.

— Voi muri de friguri! — íi réspunse astrolo- 
gul rece.

— Mintesti! — se rästij ímpératul. — Vei muri 
numai decát prin streang.

Cánd í-1 duceaü la spénduratóre astrologul se 
adresá impératului si-i dise flegmatic:

— Maiestate, lasä sä mi se pipáié pulsul si vei 
vedea cä am friguri.

ímpératul ii dädu iaräsi drumul.

ISTET.
9

Un mic baietel ceru intr’o di dela tatai seü la 
masä, pe cánd eraü si mai mulfi streinl de fatä, o bu- 
catä de fripturä.

— Nu se cuvine sä ceri! — íi disé acesta. —- 
Trebuie sä astepti totd’auna pänä |i-or da. Mai ínteles?

Bäiatul täcu. Dar la o vreme observänd cä tatäl 
seu i-si uítase de el si cä era aprópe sä romána färä 
fripturä i se adresä din noü.

—- Tatä dragä!
■—■ Ce poftesti ?
— M’asi ruga de o leacä de sare.
— De sare ? La ce-ti trebuie sare ?
— i-mi trebuie la friptura, care i-mi vei da-o 

fiind-cä n’am cerut — íi réspunsé baiatul plin de cu- 
mintie.

ITaivitate de copil-
Mica Elenuta s’a dus cu tatäl ei, sä ascülte prele- 

gerea unui distins misionar, care nu de mult se intor- 
sesé din tinuturile selbatice ale Africei centrale.

La prelegere se facu apoi o colcctä pe sama ser- 
manilor convertifí din acele locuri depärtate.

Cum mergeau dupä prelegere iaräsi cäträ ca sä, 
mica Elenufa, care stasé o vreme pe gändurl, se adresä 
d’odatä cäträ tatäl ei:

— Tatä dragä, e drept ce-a spus domnul misio­
nar, cä in Africa ómenií imblä goi, tärä haine ?

— Da, dräguta mea.
— Bine, dar atunci de ce ai püs la colectare in 

pungä — im nasture de pantaloni ?

VULTURUL.

Dorinta fetei.



1' . . '

VULTURUL

PROFUNDITÁTÍ ADÍNCÍ.*)

■—• »Cu ocaziunea alegerií de notar cercual 
in comuna B.-Ujlacu, sórta cädu pe d-1 Iosif 
Oprii?, in care cercul B.-Ujlacu, nu se insealä, 
pentru-cä si ín Ciheiü, unde functionä vre-o 3 
aní, dete dovedí cá dénsul s’a näscut din téraní 
rontani, . . .«

A patra parte din prima propozitie si 7 virgule 
(come)! Aí, ai! Si-apoi »dete dovedí cä s’a näscut din 
téraní románt«! Prin cartea de botez ? Saü cum ?

— »ín divta de 14 Mai, in loc cinstit, mai 
multi avuräm íntálnire cu d-1 Opris, ín Orade, 
unde-í dorirám fericire la noul loc, intre női se 
a fia si referentul sedrieí orf. din Orade, Udvar­
hely Béla, care e in cea mai intima legaturá cu 
Opris.«

Alte 7 virgule! Si-apoi »fericire la noul loc« . . . 
Nicí mai múlt nici mai pulin decät chiar »fericire«. 
Bre, bre, do’n'le virguloman, A. r. Si-apoi iarasí tre- 
cerea dela »noul loc« la domnul referent Udvarhelyi, 
prin mijlnrirea un el virgule! Brrr!

— »ín tóta petrecerea cinstitä, mai de 
fr.inte a fost, can 1 Udvarhelyi, mé intrebá, ce 
die de Mangra, m úl vicar.«

Alte 5 virgule si un punt. 20 de cuvinte, 5 vir­
gule si un punt si alineatul e gata! Brava, do’n’le A. r.

— »Eü i-am clis, cá numaí acum putem 
dice, cä suntem multamití, din buna vointä in­
te le apt á a P. S. S. D-1 ui Episcop, cánd vedem 
pe Mangra vicar ales si íntarit, pentru vicariatul 
din Orade.«

5 virgule, un punt fac un nou alineat. »buna 
voinfä inteleaptä« de altminteni í-mi place. Cum ar 
suna spre p. »infelepciune binevoitóre« ? De rína mé 
mir: de ce-1 puné pe d-1 episcop intre dóue virgule ? 
íntre dóue scaune nu-i bine sä sedi.

— »La acestea d-1 referent infuriat i-mí 
dice: cum asa? Cäci tóta romänimea din Orade 
i-1 urgiseste, si asta o die, pentru-cä dela amicii 
mei buni, romani, cum e Dr. Duma etc., am 
audit si cä e desconsiderat de toti.«

Variatio delectat! 5 virgule, un punt si tin semn 
de intrebare 1 D-1 A. r. í-si cunóste mesetia din funda­
ment Dar ore »infuriat« nu va fi prea mült ? La pet- 
receri »cinstite« nu prea inerg »ínfuriatí«. Sfirsitul e 
cam confuz! Scuzä-me, dar deü nu-1 inteleg.

— »i-am réspuns: D-le referent! índatá 
ce í-mi spuni, cá cine te-a informal despre 
Mangra, sunt ín curat cu luciul, ■ pentru 
ca sä nu vorbim múlt, i-tí voí spune, dom- 
nule, cä:«

6 virgule, un semn de esclamare! Ca sä nu voibim 
múlt, i-ti voi spune, domnule A. r., cä: »indatä ce am 
citit corespondenta am fost ín curat cu lucrul: — a^a 
nurnái d-ta potí serié romaneste, domnule paiinte din 
A . . . r.

— »Acestia aű fost contrarí si P. S. S., 
acestia formaü cu sotií lor un vas, de pe care 
adi s’a rupt cercul, si nu se vor afla fauri ca 
sä »forosleascä« acél cerc pentru-ca sä tinä dó- 
gele vasuluí putred.«

3 virgule si-un punt. Aseménarea perfecta. Nu 
cumva esti coíaborator la »Enciclopedia romänä« 
d-le A. r. ?

—- »La aceastá espresiune mí-a fácut ob- 
servarea, unde dice: —■ —«

Si deü, domnule, in adevér nu serií pentru »En­
ciclopedia romänä« ? Pagubä ?

FÁRA V0IE.

— Uíte nurnái ce obräsnicie! I-mí vine adí cu 
posta o serisóre anonimá, ín care cineva mé numeste 
de prost, mägar si mai stiü si eü de cáte de tóté.

— Nu potí deduce din serisóre cine póte fi? Tre- 
buie sä tí-o fi seris cineva, care te cunó§te.

Hm!
I-mí cunosti nevasta ?
Cum nu! De cánd era incä fatä micä!
Ei, dar acum s’o cunosti! Ce dulce stie säruta. 
Mie mi-o spul ? !

14 cunóste.
— Nü, Pflanzenbeisser, ce orn bogát este Herr 

von Teitelbaum. Eri cinat la el cu lingure si lurcuti 
di argintele.

— Aratä la mine!

Incur ajar e.
A/.' — Pari a te fi recit binisor, domnisórá Le- 

niti. Esti cam rägusitä.
I ^ín: Da, sínt de tot rägusitä, ered, cä daca ai

voi sa mé säruti acum, nici n’asi fi in stare sä strig.
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VULTURUL.

A M A R.

Ncvasta: Si de cáte ovi í-mí diceaí ca eü i-tí sunt viata. 
Bárbatuh Ó, dar is deja de múlt satui de viafa.
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Galant.
— Nu-í asa cä in Roma 

sunt múlja ómen! ínvéja^í ? — in- 
trebá odatä poetul Milton de un 
Roman.

— Nu atátia ca si cánd d-ta 
erai acolo!

Naiv.
Luí Ion Iftimie íí trimisese 

ficíorul seü dela oras o härtie de 
50 fl. Plin de bucurie plecä indatä 
a dóua di la oras sa-sí cumpere 
niste cizme.

Imblá tírgulintreg pána dadu 
de niste cizme dupä piacul seü.
Le cumpevá si voind sä le pla- 
tiascä íi dädu cizmaruluí bancnota 
cea de 50 fi.

Cizmarul neavénd sä-I dee 
báni mai mari íí inapoiá din banc- 
nota tot numaí coróne, vr’o 85 de 
coróne.

loan Iftimie se uítá cu ochí 
uimit;! la sümedenia cea de báni 
si se puse numaí decät sä-I numere 
sä vada de nu l’a ínsélat őre.

íncepu dara sä-I numere, dar 
védend cä asta táne vreme múlta, 
ajungénd la coróna a 45 a í-si 
disé zimbind plin de cumint:enie:

— EI, dacä pänä aci aü fost i 
ín rindujalä si d’aci o sä fie! — 
si-i puse in pungä.

S c u z ä.
Ea (cäträ tínérul a cärui cunostinjä o fäcuse acelasi di): EI, si spune-mi 

acum sinccr: eredi si d-ta cä domnisóra Eugenia e fata cea mai frumósa din 
órásul nostru ?

El: Erl o credeam incä!

— Ce obräsnicie e asta! Cum 
vii sä mé numesti «mägar» ?

— Ce stiam, cä ai sä o si
eredi?

Nici lui.
—- Frate, slii nevasta ta de loc nu-mi place. 
— Acelas gust 1 Nici mic!

Prorocire.
Vräjiturea (spunénd norocul din cärtl): — Si cum 

i-jl spun, cärtile aratä, cä viitorul d-talc bärbat va fi 
, inalt, blond, bogát si — —

Domna: — Nu-tl aratä ore si acca cum o sä scap 
j de bärbatul mcü d’aeum ?

DIN SCÓLÁ.
9

Invetätond: George, voi suntej:! 8 insl si cäpStati 
irnpreunä 32 de mere, 64 de prune si 24 de piersici. 
Ce va fr partea fiecäruia ?

Elévül: — Dürere de föle I

invetälorul: — Sä-mi spul un animal de casä.
Elévül: — Porumbul 1
ínve latorul: — Nu, unul care nu sborä.
Elévül: — Un porumb mort!

wv
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VULTURUL.

Autorul (piesei ce se reprezcntä, cäträ o damä, 
cäct nu véd nimic.

Dama (dupä reprczenta|ia piesei, care suferisé 
din noü f

Le cunóste.
Domna: —- Si d-ta ai vvea dara sa intrii la mine 

de bucätäreasä f
Servitórea: — Da.
Dómna: — Härtiele le-am vcdut deja. Acum 

insä mi-ar pläcea sa-mí réspundi la o singurä intrebate. 
Cáji drägufi ai avut pänä ai slujit in local din unna.

Servitórea: — Patru.
Dómna: — Atunci nu te potprimi. Dai sti fieibc 

bine nu te-ar fi päräsit drägufii si-ai fi rcmas pe lánga 
cel dintii.

care sede inaintea lui): Te rog sä-ti iai päläria din cap 

ún fiasco desavírsit): I-mi permit! acum sä me acoper

Care de care...
— Nu, frate, e drept cea ce dice Ben Akiba: 

»Nimic non sub sore«. Acum de eurend cu prilejul 
unor säpäturi in Egipt säpätorii aü dat de niste sinne 
de otel (drót) de unde inveta|ii aü dedus apoi cä 
vcchii cgiptieni cunosteaü deja telcgrafia!

— Numai? Asta incä nu-I nimicI Dar cu prilejul 
säpäturilor prin Asyria vechie säpätorii de loc n’aü dat 
de sinne de telegraf de unde apói invétatií aü dedus 
cä vcchii asyrieni cunosteaü deja telcgrafia — fd/d 
sirmä.
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Caz de militate.
— Nu’s nicí treí luní de cánd 

te-aí cásátorit sí deja si esti ne- 
multumit!

— Así voi sä ínsinu caz de 
nulitate pentru greselí de forrná.

— Ce fel de greselí de 
forrná ?

— Numaí vatá!

Amagitor.
Petitorul (cátrá tatái mireseí, 

care stá pe gándurí ce sá dicá): 
Di numaí «da», stimate domn -—- 
ó sá primesc ín schimb ín zestre 
si bancnotá falsá de 10 fi. care ai 
primit-o séptémánile trecute dela 
cineva.

Cunoscétor de ómeni.
— Eí dar spune-mi, dorn- 

nule doctor, cum aí putut cástiga 
praxá asa maré ?

— O, nimic nu í mai usor! 
Trebuíe numaí sá te stií acomoda 

I ómenilor. Celor bolnaví ín reali- 
tate le diceam cá nu’s bolnaví, 
celor bolnaví in ínchipuire •— cá’s 
pe mórte.

Joc de cuvinte. Résbunarea.
Mai anii trccutí, pe cánd archiducele Albrect, ; 

petrecea ín pártile nóstre, intr’o sara sosind intr’un 
mic óráséi, Albrecht vcrlú cu uímire cá intreg óráséiul 
e in mod deosebit iluminat.

Fireste cá si dádú espresie uimirii sale.
— O, n’aü fácut dccát ce-a ce aü fost datoril — 

íí respunsé unul dinire curtizanií sei.
— Da e asa, n’aü fácut dccát ce-a ce aü Fist 

datori, — adausé atunci altul, care cunostea mai 
d’aprópe ímprejurárile oráseluluí, — dar si sunt da­
tori tot ce aü fácut.

CONSTIINTIÓSÁ.

D-soara Eulalia era logoditä cu dotnnul Filimon. I 
Din pricina un or ncíntelegerí ivite intre socru si ginere, 
logodna se stricá. Fireste cá prezentele se reinapoíazá 
din ambele párfi: cíasornic, lan|, ínele etc.

— Ai íarási tot, ce í-ai dat ? — íntreabá tatai de 
fata sa.

— Da, tata, — íí respunde fata. Apói stand 
catc-va clipe pe gándurí adauge íute: — I-am dat 
íncá si done sarutan!

— De ce esti asa de voios, frate Pavele ?
— O, m’am résbunat asupra proprietarulni casei, 

pentru cá mi-a urcat la prima mai chiria/j 
— Te-aí résbunat? Dóra nu l’aí — —
— N’aí fricá! Are patru prunci, le-am cumperat 

acum la to|i cáte o trimbitá si dobál

DIN ISPRÄVILE LUÍ PÄCALÄ.

Pácalá dádú odatá de o casá ín care nu era ni- 
mení. Fireste cá íntrá fárá)sfialá si furá treí mantele. 
Era íarná si avea nádejde sá le tragá fölösül.

Chiar cánd era sá ese, uite cá íntálneste un 
domn care locuia ín aceíasí casá.

— De unde ai acélé mantele? — í-1 íntreabá 
acesta numaí dccát.

— Sunt alc nistor domní din casa asta! Mi le-aü 
dat sa le düc la curátit — íí réspunde Pácalá linistit.

Asa ? O atunci ía si-a mea cácí si a mea are 
lipsa de o leaeä de curätire, Dar trebuíe sá mi-o aducí 
páná pe la 3 cíasurí.

— Negresit!
De-a mai adus-o ? Ghiciti si d-vóstre!
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Redactorul celeí mai vechí reviste literare ín Bucu- 
restí: Un ban célul mai sérac ziarist de pe pamént!

SOCÓTÁ GRESITÄ.
Avcadie Tu rác nu se putea láuda cu averea sa 

spivitualä mostenitä dela buna sa maicä natura. Era deja 
de 28 ani si incä tot holtéi. Tatai sen — Sofronie Turac, 
om cu stare — ar fi volt bucuros sa-l insóre nädäjduind 
cä dóra o nevasta cuminte l'ar putea indrepta si pe el 
o ieaca. (Hm!)

Dar cum sa-l insóre ? Era asa de prostut incat nici 
o fatä nu voia sä se märite dupä cl.

íntr’o di Sofronie Turac si ficiorul sen Arcadie 
Turac furc invitati la o familie care nu de mult venise 
ín orasul lor. Domnul Pantelimon Cojoc — asa se numia 
seful familiei — era tata a dóue fete cärora numai 
chiar pe|itorii le mal lipsiau ca sä se märite.

Sofronie Turac prinse din nou la nadejde.
— Griji Arcadie al meu — ii disc el ficiorului 

seit inainte de a pleca d’acasä — griji sä nu vorbesti 
prea multe, ca nu cumva sä te observe domnisórele 
cát esti de ... de prost. Sä réspun di numai pe scurt.

— Da, dragä tatä! — ii promise Arcadie si ambii 
plecaré.

Domnul Cojoc si domnisórele £ojoc ü primiré cu 
cea mai mare prevenire. La masä i-1 asedaré pe bietul 
Arcadie intre eie si-i zimbiaü si glumiaü ctt el, dar 
Arcadie al meü, ce-ti réspunde ? «O da», «ba nu», si 
asa inainte.

ín sfirsit una dintre surorl plictisitä de réspunsu- 
rile lui próste se pleacä spre urechia ünei prietine, care

sedea langä ea, si-i dice íncet, dar nu d’ajuns de incet 
ca sä n’o inteleagä si Arcadie:

—- Dónme, ce bäiat prost!
Arcadie atunci ii strigä peste masä tatälui seit: 

lata dragä, nu a folosit nimic sá réspund 
numai cu «da» si «nu», cäci o stiü dcja cä’s prost!

Résből casnic.
D ai amuti numai odatä sä nu-ti mai aud atäta 

sbieräturile!
— Ei, drágul meü, asurdeste si nu le vei audi!

Stirl teribile.
Ziarul »Budapesti Hírlap« a publicat pe vremea 

cäletoriei imperatulüi-rege la Berlin o scrisóre a cores- 
pondentului seü berlinez. ín scrisórea asta se dice 
intr’un loc:

»Da! Imperatul Austriei si regele Ungariei vor 
cäletori iw premia la Berlin. Nici uuul färä celalalt.«

Lümea intreagä stie acum cä in adever asa s’a 
si intimplat. Rapororul nostru special ne descrie acum 
momentele mai insemnate ale acestei cäletorii a regeim 
Ungariei in societatea imperatului Austriei.

4£ »imperatul Austriei si regele Ungariei sedeaü 
in acelasi vagon de salon, dar nu vorbiaü nimic la 
olaltä. Cu tote aceste insä rog toti cititorii mei sä nu 
creadä cumva cä impäratul Austriei ar fi póte supérat 
pe regele Ungariei sau cä dóra s’ar ii plictisit in so­
cietatea lui. Din contra, ambii träiaü in cea mal bunä 
armonie, despre ce ve pot aduce mal multe pilde 
miseätore. Asa spre pildä de cäte ori se scula regele 
Ungariei se scula numai decäv si imperatul Austriei, 
si íntors; iar din partea sa regele Ungariei nici cänd 
nu se aseda pe fotoliu, panä cänd imperatul Austriei 
sta. Imperatul Austriei i-si scäpä odatä batista si nici 
un adiutant nu era de fatä s’o ridice. Numai decät se 
plecä deci regele Ungariei si i-o ridicä. Imperatul 
nici nu-i multumi, dar in schimb observänd cä sórele 
ii arde regeiül Ungariei chiar in fatä, se dúsé la fereastä 
si slobodi roletele. Cä óre regele Ungariei a jucat pe 
drum cu imperatul Austriei cärti n’o pot spune, dar 
din cole insirate mai sus se pó'.e vedea lämurit, cä 
regele Ungariei i-1 iubeste pe imperatul Austriei ca pe 
sine insusi, si cä din partea sa imperatul Austriei in 
Berlin nici p’o clipä nu l’a päräsit pe regele Ungariei. 
Sapienti sat. Eü inchei strigänd — si rugändu-ve sä 
strigati si d. v. — : »Träiascä regele Ungariei si prie- 
tinul seü, imperatul Austriei«.

* Stirl märunte dar »surprindétóre«. — Erl
pe la cíasurile treí p. m. iirofesorul N. dela gimnazul 
din loc a fost surprins in piata mare inaintea unui 
dughean — de ploie. = Adi iarnä, in diua de cräclun, 
bogätanul comerciant N. intorcendu-se din Paris, i-si sur-
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prinsé nevasta dvägutä cü - príetinul seu Ion. - Se 
vorbeste cä soha caletoruluí african G. Va surprms pe 
acesta la rentórcerea sa din calétona sa de am m 
ttnuturile Africei centrale cu — un drägälas copil de

6 luní.

Emil Casolteanu
Liccntiat ín drcpt, fost magistral, advocat.

Bucuresti 
Strada Isvor 46.

Posta Redactieí
Avis. Adu ccm la cuno$tinta cclor intere sati cä tote 

cliscurilc i/ustratiilor, tablourilor si caricatnrilor apärut e 

in revista nostra sc pot cumpera cu preturi főtte nvan-

tajóse. La amper ári mai mari rabat. A se adresa la:

Adminislratia » Vuiturului«.

Diderot. (Bp.) Cu »V.« nu ne mai ocupäm, o 
dam ín stirea domnuluí. — Cea cu Maecenas e cam 
vechíe. Maecenas, atavis edite regibus de múlt s’a tra- 
dus deja ín forma amintita: Me cenas at avis edit e 
regibus. (Pe mine me mánanci de cin a, dai paseiea 
mánánca din regi.) Stií d-ta cum a tradus Ghita (stud. 
de cl. I. gimn.) propozitia: Cicero et Demosthenes sunt 
duó clari oratores.? Ghitä era cam prostut, nu stia nici 
acea cine au fost Cicero si Demosthenes. Cautä deci ín 
dictionar si atlä acolo : Cicero, un orator renumit, - 
Demosthenes, un orator renumit. Se púim acum si tra­
duce : un orator renumit si un orator renumit sunt dói 
oratori renumiti! O bata-l norocul sa-l bata. 
Ghicituri din principiu nu mai publicam Trimite-ne 
alte lucrärl, scliite, glume etc. si cu piacere le vom 
publica. De altminteni al fäcut forte bine ca in sei i- 
sórea din unna ti-ai descoperit numele. Salutare.

Melas. Ilm! Nu stim ce sä eredem. Cum, acum 
pe la ínceputul ltű Iunie vii d-ta sa ne cántí piacéi ile 
iernii ? Ai, ai ! — De altminteni din parte-ne í-ti dórim 
ín sch i mb : an noü fericit!

Nutu. D-ta serií consecvcnt pe ambele fete ale 
haitiéi ! Redactia te róga cä d’acu ínainte sä nu serii 
— nici pe o fatal

Salomie. Ne cánti:

Si drägälase versuri 
Pi ’n mintc i-mi trecurc . . .

De cc nu lc-ai oprit si insemnat? Cele trimise de d-ta 
de loc nu’s drägälase.

V. (0.) D’acord! Talentul trebuie sprijinit si cul- 
tivat, nuinai cät mai ’nainte trebuie sä-1 aí I

Aträgem din noü atentia abonentilor si cititorilor 
nostri la anuntul lőtériéi de clasä din n um érül de fatä. 
Feste cätc-va (lile sc va incepe a dóua trägere a

acesteí loterií pline de sanse. Ceí cári aü luat parte 
deia lá Intia trígere sä se gräbiascä cu ínoirea losuru 
lor, ca astíel sä póta lua parte si la^a doua trägere 
la care se vor trage cästiguri si mai man ca pana 
acum. Losuri se pot cäpeta la firma budapestana, si a 
Kiss David (Nagyvárad.) Asadara inainte pana inca
nu-i tärdiü.

Cleo Aforizmele trebuie sä fie mai clare si^ misca- 
tóre. »Omul e näscut pentru suferinti; intiul seu semn 
de viatä e -- un strigät«. Ei bine, dar ce poftest la 
adecä ?' Sä tinä numai decät o vorbire comemorativa 
sau sä-ti cänte o romantä de Schubert ?

Bel. Am prirnit »poezia in prozä«. Próza am 
aflat-o, poezia insä nu. Te rugäm sä ne scuzi ca nam 
fost in stare sä o afläm.

Bibliografie. Din »Ndua Revistä Romána« a 
apärut si n-rul 9 cu urmätorul cuprins: Vechile partidé 
si noile' grupäri politice II. Partidul conservator - V.
R Piekarsky: Universitätile poporane. I- Aurelm 
Candrea: Elemente románé in limbile slavice.- Okonski:
El si Ea (nuvelä). — Zarnfir C. Arbore: Romami, in­
te m’eiätori ai civiliza|iunii in Rusia. — Colonel . .
Nästurel: Contributiuni la Istoria Bucurestilor — U 
Crupenski: »Amintirile« Regeiül Romáméi. Mi§carea 
literarä: I. A. Candrea-Hecht: Cours complet de gram- 

: maire roumaine. — C. Xeni: Opinmnea^ publica — 
Stefan Braborescu: Din romanul unei vietl (nuvelej.- 
S meon Fl. Marian: Poezii poporale despre Avram Iancu. 
— Suplimente: O privire asupra literaturii ruse dm 
secolul al XlX-lea. — Aprecierile presei streine asupra 
peseäriilor. — Viitorul Ungariei pe temeiul unei noue 
plasäri nationale. —• Pictorul Munkácsy. — Procesele 
»Tribunii«'. — O nouä crizä. — Profil bizantin (poezie) 
de D. Karr. — Circumstante atenunate, de I. D. Mano- 
lache. — Lume si poet de I. Scurtu. Lori (poezie) 
de Eug. Steianescu. — Cuvinte din popor, de C. I. V 
Severin. — Tristia (poezie) de Dumitru Timiras. — 
Liane! (poezie) de A. Zamfirescu.

— Domnul Lazär D. Georghiu, absolvent al scólei 
superióre de comerciua scos de curénd la Bucuresti o valo- 
rosä carte: Electricitatea si magnctismul cu notiuni de 
chimie aplicate /«Telegrafie §iTelefonie. E o carte volu- 
minosä de peste 300 pag. cu 172 figuri si 15 planuri in 
text. Scrisä intr’un limbagi usor de ínteles si urmänd 
un plan natural, cartea aceasta va fi de maié folos tu- 
turor acélóra cári ar voi sä-si castige cunostinte date 
in aceastä stiintä a viitorului.

Domnul Gheorghiu e oficiant suprem la posta 
centralä din Bucuresti, om vérsat in stiintele fizice si 
cu merite in cea ce ’ priveste servitiul telegrafic si tele- 
fonic din Románia. Cartea amintitä nu are valóre nu­
mai ca manual didactic, ci si ca manual intoemit dupä 
un noü plan usor si concis. Női din parte-ne i-1 felici- 
täm pe d-1 Georghiu pentru bine reusita lüi lucrare. Se 
póte cumpéra in tote libräriile.

— ín editura: Langenscheidtsche Verlagsbuchhand­
lung in Berlin aü apärut dóue dictionare forte folosi- 
töre pentru tot! aceia cari aü de gänd sä cerceteze Parisul, 
saü Londra mai ales cä la női románii nu ezistä asttel de 
cär|i. Dictionarele aceste portä titlul: Notwörterbücher 
für Reise, Lektüre Konversation si sunt intoemite 
jientru limba francercä si anglezct. Pentru fiecare limbä 
sunt intoemite treí volumele practice, cuprindénd dic|io- 
narul complet, cu insemnarca pronuntiärii si apoi o 
frazeologie bogatä si cu ingrijire aleasä. Se pót cápéta 
in töte libräriile mai mari saü d’a dreptul la editor.
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Alexa (Cámpina). Stii tu, frate dragä, cum luasem 
Bucuresti! din dunga ’n dungä páná ce am putut aäsi 
cätiva ómení einstig intré atátía pezevenchí si pisicherí 
(ipsissima verbal). Dar fratele Soiü ce mai face? Evesei 
baiat. Asa „red, ca el e cea mai periculósa filuxerä 
pentru nectarul din Drägäsani. Ai prirnit carta mea 
postalä? Scrie-mi, te rog, respunsul meü nici cánd nu 
va íntárdia. Nu te pót uita, m’a aj uns deja dórul de 
tine. Servus amice! Salutare fräfeascä!

Victor si Nati (Bucuresti). Ah, ce bun a fost 
»Nutu-nutu« ! . . . Barem atí avut ocasiune de a cunóste 
si apetitul bihorenesc. Ce mai faceti ? . . . Ce bucuros 
asi striga dilnic in localitatea vosträ:’ Chelner! Un tap, 
doi tapi, septe £api! . . . dar vedeti, staü prea departe 
de voi. Las insä! pe viitor me voiű vedea prea bucu­
ros la voi pe un »nutu-nutu« si pe cäfiva »tapi«! Sä 
nu uitati de promisiune (cu venirea la Grade!) Ve sa- 
lut. cu dragoste pe toti trei. Salutare bunicei!

Traian C. (Bucuresti). Regret, dragä amice, cä a 
trebuit sä mé intőre färä ca sä daü fatä cu tine, dar 1 
stii, a venit ca din senin. Carta ta postalä am primit’o. 
Cordiale salutäri tie si prietenilor. Mai gánditi si la | 
mine sugénd »halbele« pe la »Gambrinus«. Servus hu- 1 
millimus!

D-nul Cäciulescu (Bucuresti). Te-am cäutat de 
dóué ori sä-mi iaü »remas bun«, dar nu te-am aflat. 
Salutäri cordiale!

Manole. (Bucuresti). Milles pardons, frate Petrache 
pentru »tradarea« comisä. N’am stiut, cä in Bucuresti 
si din un chef inocent trebue sä faci un secret colosai.

Dar sä te mängäie, cä resplata anacronisticä am cäpe- 
tat o, cänd cu eänü d-nului Irimie Eremie Popa. Vai, 
cänd i-mi aduc aminte de teribilele vociferäri: hirrrr!... 
par cä me cuprind fl ori reci. Fereascä Dumnedeü sfán- 
tul pe toti crestinii dreptcredinciosi de asa päfanü. — 
Servus drägutä!

Cornel (Bucuresti). Ti-am sen's, te rog réspunde- 
mi. Te imbrätisez cu dragoste. Salutare d-nului Alexan- 
drescu.

D-sóreí E. inadevér, pe cät de sod pe atät de 
trist. El e oficer, dar e serac, iar d-ta n’ai cautiune. 
Färä cau(iune nu te póte lua de nevastä, iar deaeä 
päseste din armatä intränd in statul civil ca sä te potä 
lua de nevastä si färä caupune, atunci d-ta nu vrei sä 
te märiti dupa el, fiindcä — n’are uniformä. Mai consult 
ar fl darä sä-i iai uniformä, iar pe el sä-1 lasi sä ser- 
veascä si mal departe in armatä — färä uniformä. Sa­
lutare!

»Precupetul«. íntoemai asa pare de sod si nena- 
tural, ca si cum ai vedea un boü sedénd la o masä, cu 
servetä sub barbä si mán cänd fripturä de fasan, saü pe 
un ministru páscénd iarbä verde in tarinä. — Salutare!

Emil C. (B.) Bors rusesc la Gorciakoff in Cismigiü, 
minunat! . . . Indatä ce treci granita la Predeal spre 
női din zarzavaturl se fac verdeturi, din ghivecl tutti- 
frutti, din pätlägele párádéici, din gräsime unsóre, din 
cioj-bä zamä, din tap pähar, din mahala suburbiü, din 
vizitiű cocis, din birjä träsurä, din ardeiü pipareä. . . . 
din coconita — dómna si . . . din domnisórd -— cocóna. 
— Salutare!

Banca A. GAE DICKE, BUDAPESTA (IV., Kossuth Lajos-utcza 17.)
Consemnarea tuturor celor 50000 castiguri

Cél mai maré cástig ín cél mai favorabil cas

1,000.000 coróne.

cd

cd
bß

>i—*
ti
cd

42

1 Premiü cu
1 cástig ä
1 » »
2 » »

1 » »
1 » »

1 » »

2 » »

1 » »

a
<i—<

1 
7 
3 

31 
67 

3
432
763

1238
90

31700
3900
4900

50
3900
2900

50.000

Coróne
600000
400000
200000
ÍOOOOO

90000
80000
70000
60000
40000
30000
25000
20000
15000
ÍOOOO

5000
3000
2000
ÍOOO

500
300
200
170
130
ÍOO

80
40

13,160.000

SE AJUTAM NOROCULUI!
Deja multi s’au ferieit

-EE cunipcrarca unni Jos del a női ! =■
Loteria cea mai bogatä ín sáncé este loteria de elássd privilegiatä 

reg. ung., care va íncepc ín curénd iaräsi. Din

100.000 losuri vor fi frase 50.000
castiguri, asadarä jumétate sunt castiguri, din tóté losurile, precum 
se vede si din lista de cästiguri aläturatä, nici o lőtérié din altä tearä 
nu are ín rap őrt cu aceasta asa castiguri considerabile.

Cél mai maré cástig in casul cél mai norocos este

PiT* U n in i 1 i o ii coróne.
Cu tótul vin treispredece milióne 160.000 coróne 

Tóta íntreprinderea stä sub supravegherea statului.
Contributia pentru losurile originale pentru clasa a dóua conform 

planuluí este:
pentru o optime (>/8) A 1.25 sau C. 2.50

» un patrar (l/4) » 2.50 » » 5.—
» o jumétate ('/,) » 5.— » » 10.—
» un intreg (>/,) » 10.— » » 20 —

si se trimit cu rambursá sau trimiténdu-se pretul lor anticipativ. Pla- 
nuri oficiósc gratuit. Coinande pentru losuri originale rugäm a trimite 
direct páná ín 10 iunic a c.

la trägere.

La banca A. GAEDICKE, BUDAPESTA 
(IV., Kossuth Lajos-it. 17)

Cele mai multe si ccle mai mari cástiguri am solvit noi prea stimajilor 
nostri clienti si anume in timp scurt preste 6 milióne coróne.
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MERSÜL TRENURILOR.
Vjjlabil ele la 1. mai 1900.

Accel.

Cluj pleacä 1101 í! 12 32
Huedin » 12201 1 44
Ciucea » 12 52 2 15
Bucea » — — 1 -- - -- - .
Bratca » — — ------
V ad -> 134 3 01
Alesd » 1-1 48 f3 15
Teleagd » 201 f 3 28
F.-Osorheíü » -- : — * — •—
Valenta » 2 25 — —
Oradea-Mare sosesce 2 31 3 57
Oradea-Maer pleacä 2 38 4 10
Bihar-Püspöki » —1 — — —

Bors » — —! —
M.- Keresztes » — — —
M.-Peterd » — — -------

B.-Ujfalu 318 4 50
Sáp » — — •------
Báránd » — — 1 —1—
P.-Ladány » 4 03 5 40
Szolnok » 5 39 7 32
Nagy-ICáta » 6 09 8 28
Budapesta sosesce 7 50 9 40

Budapesta—Oradea-Mare—Cluj.

Person. Mixt.

7 — 6 13 31—
837 <54 5 41
9 19 8 32 3 25
9 33 8 51 4 27
9 50 910 4 51

10 08 9 30 5 26
10 25 9 48 5 54
10 42 10 07 6 21
11 01 10 27 6 49
11 10 10 37 7 02
1117 1044 7 11
11 32 11 041 2 23
1142 1115 2 38
11 50 11 22 2 47
12 03 1137 3 12
12 15 1150 3 38
12 29 12 05 4 07
12 47 12 28 4 39

1 01 12 42 5 01
1 34 119 sos5:17
3 35 2 37 — 1—
4 45 5 - —!—
6 20 7 10

Accel. Person. Mixt.

Budapesta pleacä 
Nagy-ICáta »
Szolnok »
P.-Ladány »
Báránd »
Sáp »
B.-Újfalu 
M.-Peterd »
M.-Keresztes » 
Bors »
Bihar-Püspöki » 
Oradea-Mare sosesce 
Oradea-Mare pleacä 
Velenta »
F.-Osorheiü »
Teleagd »
Alesd 
Vad 
Bratca 
Bucea 
Ciucea 
Hue din 
Cluj

915 
10 20 
111»
12 55

6 50
7 56 
907

10 43

133 1118

ti f

211 
2 18 
2 25

2 50 
f3! 04 
326

sosescei

416 
452 
5 55

11Í56 
12 16

12 48 
fi 02 

1 26

2 16
2 49
3 50

5 45
7 54 
9 27

11 53
12 07 
12 24 
12 46

1
114 
1*28 
136 
148 
2 06 
2 30
2 41
3 03 
3 21
3 45
4 06 
427 
453
5 32
6 38

8 30 
10:16 
1131 
2!—' 
2! 12 
2 27
2 47
3!—"
3i 12 
3125 
3,32
3 42 
3*58
4 05

5:17
5 38
6 04 
6 21 
637
6 56
7 08 
7 16

12:16

16 
38 
56 
20 
43 
06 

6 31 
7:16 
8 33

12 48

16
49
50

Oradea-Mare, — Beins, — Vascou. Vascou. — Beins, — Oradea-Mare.
Mixt. Person. Person. Mixt.

Oradea-Mare pleacä 5 35 2 40 Vascou pleacä 4 00 2 55
Felix » — — 3 13 Lunca-Baita » 1-4 12 |3 08
Cordáu 6 26 3 27 Sudrici 4 30 3 37
Drágesci » 7 55 4 45 Beins 5 07 4 16
Ceica » 8 12 |5 00 Soncoius » 1*5 28 |4 38
Sombasag-Roroz » 9 02 5 47 B.-Ujlak 5 40 1-4 51
Plollod » 9 15 5 58 Borz » f5 49 f5 01
Ginta » 9 29 6 11 Sóim » 6 05 5 22
Sóim » 9 55 6 36 Ginta » 6 26 |5 42
Borz » fio 10 |6 50 Plollod » 7 01 6
B.-Újlak 10 22 7 01 Sombasag-Rogoz » 7 31 6 28
Soncius » fio 35 t7 13 Ceica » f7 27 1-7 08
Beins 11 21 7 47 Drágesci » 7 56 7 33
Sudrici » 11 44 8 09 Cordáu 8 57 1*8 36
1 Ainca-Baita » 12 13 1-8 21 Felix » 9 10 1*8 49
Vascou sosesce 12 29 8 49 Oradea-Mare sosesce 9 41 9 21

Oradea-Mare—Arad.

Oradea-Mare pleacä 10

p

20

c r
4

son.
30 7 00

Ősi 10 30 4 41 7 16
Less » 10 48 5 01 7 52
Czéfa » 11 03 5 19 8 20
Szalonta » 11 26 |5 44 8 46
Kötcgyán » 11 46 () 05 9 15
Sarkad » 11 57 6 17 9 37
Giula » 12 21 7 44 10 01
Cl ab a » 2 23 7 18 4 32
Curticí » 3 28 8 21 5 38
Arad sosesce 3 55 8 48 6 05

Arad - Oradea-Mare.
P e r S O n.

Arad pleacä 5 10 11 20 9 37
Curticí 5 39 11 49 10 07
Cíaba » 6 40 12 54 11 50
Giula » 7 27 3 05 5 36
Sarkad » 7 47 3 27 5 58
Kötcgyán » 1-7 56 3 39 6 i 10
Salonta 8 28 4 10 6 47
Cefa » 8 42 4 34 7 ! 18
Less » 9 04: 5 — 7 51
Ősi » 9 21 5 19 8 06
Oradea-Mare sosesce 9 32 5 30 8 1 3

Nnmcrií grosl Inseamná timpul de la <> őre scara pária la 5 őre 59 de min te mincata. — Numera scmnatí cu f inse am nä
statiunilc, unde trcnurilc numaí conditional se oprcsc.

Cu ‘iparul Tipograíieí »S-tul Ladislaü«, Oradea-Mare.


